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Projet d’appendice à la NIMP 12:2011 Certification électronique, renseignements sur les schémas XML et les mécanismes d’échanges de données normalisés (2006-003)

En 2011, à sa sixième session, la Commission des mesures phytosanitaires (CMP) a adopté la version révisée de la NIMP 12:2011 (Certificats phytosanitaires) qui comprenait un appendice 1 laissé vide intitulé Certification électronique, renseignements sur les schémas XML et les mécanismes d’échanges de données normalisés (2006-03).
La mise au point du projet d’appendice 1 a été confiée au Comité directeur de la certification phytosanitaire électronique de la Convention internationale pour la protection des végétaux. Trois groupes de travail y ont contribué. Le Comité directeur, en coopération avec le Comité des normes (CN), a désigné un responsable, a rédigé un projet d’appendice et l’a présenté au CN en avril 2012. Le CN a examiné et révisé le projet d’appendice, et l’a approuvé aux fins de consultation par les membres en 2012
.
1. Rapports des réunions sur la certification électronique

Les liens vers les rapports du Comité directeur ePhyto CIPV et des groupes de travail sont disponibles sur la page d’accueil de la certification phytosanitaire électronique (ePhyto), à l’adresse suivante: http://ePhyto.ippc.int.

2. Sites web nécessaires pour la saisie des données des certificats phytosanitaires électroniques

Le présent document donne ci-après des renseignements qui permettent aux membres de la CIPV d’élaborer leurs observations sur le projet d’appendice 1.

Dans le cas d’utilisation de certificats phytosanitaires électroniques, les organisations nationales de la protection des végétaux (ONPV) devraient concevoir et utiliser des systèmes qui permettent de créer des certificats dont le langage, le contenu et les protocoles d’échange sont normalisés. Le projet d’appendice 1 de la NIMP 12:2011 donne des indications à ce sujet et renvoie à la page d’accueil de la certification phytosanitaire électronique (http://ePhyto.ippc.int), qui est hébergée sur le Portail phytosanitaire international (PPI).
La page d’accueil de ePhyto fournit des précisions supplémentaires et des liens qui sont indiqués dans le projet d’appendice par le code « Lien... » (Lien 1, Lien 2, etc.). Elle contient le nom et le lien de tous les codes nécessaires pour mettre en ligne un certificat phytosanitaire électronique et renvoie à d’autres sources d’informations comme le schéma XML (Langage de balisage extensible) du Centre des Nations Unies pour la facilitation du commerce et les transactions électroniques (CEFACT-ONU). Certains liens renvoient à des sites web externes, d’autres sont des pages supplémentaires du site web de la CIPV.

2. 1
Formats
Informations d’ordre général (voir la Section 1 du projet d’appendice)
Lien 1 - Le langage XML (Langage de balisage extensible) du World Wide Web Consortium (WC3) donne des indications de base sur les normes et les formats de la certification électronique (ePhyto constitue une subdivision de la certification électronique). Il permet aux ONPV de se faire une idée générale du langage conventionnel qui devrait être utilisé pour l’échange de données de certification électronique entre ONPV.
Lien 2 - Le schéma XML SPS du CEFACT-ONU donne des indications de base supplémentaires sur le schéma XML mis au point pour les questions sanitaires et phytosanitaires (SPS) du CEFACT-ONU, ainsi que sur la correspondance des données, et propose des recommandations en ce qui concerne la certification électronique.

Schémas XML spécifiques pour les certificats phytosanitaires (ePhytos) (voir la Section 1 du projet d’appendice)

Lien 3 - Schéma XML spécifique aux certificats ePhyto CIPV pour l’exportation.

Lien 4 - Schéma XML spécifique aux certificats ePhyto CIPV pour la réexportation.

· Remplacement des certificats phytosanitaires (voir la Section 5 du projet d’appendice à la NIMP 12:2011).
Lien 17 - Dans les cas où il est nécessaire de remplacer un certificat phytosanitaire, le code Remplacement de certificats phytosanitaires CIPV devrait être utilisé.
2.2
Codes normalisés
Les ONPV bénéficieront d’un accès libre aux sites web pertinents sur la page d’accueil de ePhyto et pourront y trouver les codes à utiliser pour la certification électronique. Une procédure sera mise en place pour permettre aux ONPV de proposer des modifications aux codes, en particulier d’ajouter de nouveaux codes et leur définition.
Noms de pays (voir la Section 2.1 du projet d’appendice)
Lien 5 - Les noms de pays devraient être indiqués par les codes de l’Organisation internationale de normalisation (ISO).
Noms scientifiques des végétaux et organismes nuisibles (voir la Section 2.2 du projet d’appendice)
Lien 6 - Les noms des végétaux et des organismes nuisibles devraient être codés suivant le système de l’Organisation européenne et méditerranéenne pour la protection des plantes (OEPP).
Description du produit (voir la Section 2.3 du projet d’appendice)
Lien 8 - Le type d’emballage devrait être codé conformément à la recommandation 21 de la Commission économique des Nations Unies pour l'Europe (CENUE).

Lien 7 - Les autres éléments qui permettent de décrire le produit devraient être codés à l’aide du système défini par la CIPV.
Lien 9 - Le poids, le volume et d’autres éléments comme la hauteur, qui permettent de décrire le produit, devraient être codés conformément à la recommandation 20 de la CENUE.
Traitements (voir la Section 2.4 du projet d’appendice)

Lien 10 - Les différents types de traitement devraient être codés à l’aide des codes définis par la CIPV.
Lien 11 - Les matières actives devraient être indiquées à l’aide du système de codage du Codex Alimentarius.
Lien 12 - La concentration et la température devraient être codées suivant la recommandation 20 de la CENUE.
Codes pour les déclarations supplémentaires (voir la Section 2.5 du projet d’appendice)

Le Lien 13 donne des exemples qui permettent d’utiliser le système de codage recommandé pour saisir les déclarations supplémentaires sous une forme conventionnelle (appendice 2 de la NIMP 12:2011). Il fournit aussi des propositions de codage des déclarations supplémentaires. Il permet également d’ajouter librement des indications écrites quand la déclaration supplémentaire à établir n’est pas couverte par les codes décrits ou l’est insuffisamment.
Autres éléments (voir la Section 2.6 du projet d’appendice)
Lien 14 - La date et l’heure devraient être codées suivant la recommandation 7 de la CENUE.

Lien 15 - Le point d'entrée ou d’autres lieux devraient être codés suivant le Code des Nations Unies pour les lieux utilisés pour le commerce et les transports (LOCODE-ONU).
2.3
Mécanismes d’échange (voir la Section 3 du projet d’appendice):

Lien 16 - En ce qui concerne l’échange de données par voie électronique, la recommandation 37 du CEFACT-ONU sur la certification des documents numériques permettant la certification fournit des indications générales et spécifiques sur la sécurité des certifications électroniques.
3.
Explication du paragraphe Nom et adresse déclarés du destinataire de la Section 6. Détails pour remplir les certificats électroniques du projet d’appendice 1 à la NIMP 12:2011

À sa réunion d’avril 2012, le Comité des normes a noté que les exigences de la Section 6 relatives aux nom et adresse déclarés du destinataire étaient différentes de celles indiquées dans la NIMP 12:2011, et que la CIPV et le Comité directeur ePhyto CIPV devaient en expliquer les raisons. L’expression « à qui de droit » est en particulier utilisée dans le cas des certificats papier alors que le projet de texte pour l’appendice 1 de la NIMP 12:2011 indique que le nom et l’adresse de la personne à contacter devraient être indiqués.
Le Comité directeur ePhyto CIPV a expliqué que, au cours de la mise au point des systèmes de certification phytosanitaire électronique, on avait tout d’abord privilégié l’exportation en voulant envoyer/transmettre les données relatives à la certification électronique directement à l’ONPV du pays importateur avant l’arrivée de l’envoi à la frontière. Avec cette nouvelle méthode qui permet de donner des garanties officielles, il faut tout autant tenir compte du rôle et des besoins de l’ONPV du pays importateur, du processus d’autorisation à la frontière et de l’opération elle-même. Avec l’environnement ePhyto, l’ONPV du pays importateur ne reçoit que les données relatives à la certification électronique de l’envoi et ne dispose plus du reste de la documentation relative à l’exportation, qui accompagne généralement la copie papier du certificat et permet d’identifier le destinataire ou la personne à contacter pour l’envoi. Il est donc nécessaire de fournir plus de précisions dans le cas des certificats électroniques.
La durée de la consultation des membres est de 110 jours en 2012 pour les projets de NIMP (du 1er juillet 2012 au 20 octobre 2012). Toutes les observations doivent être présentées au point de contact de la CIPV, au moyen du Système d’observations en ligne de la CIPV
. Pour toute demande d'assistance à ce sujet, prière d'envoyer un courrier électronique à l'équipe chargée du Système à l'adresse suivante: IPPC-OCS@fao.org.
� Section 5.3 du Rapport de la réunion du Comité des normes, avril 2012:


�HYPERLINK "https://www.ippc.int/index.php?id=sc&no_cache=1&L=2&subtype=&category_id=&tx_publication_pi1%5bpointer%5d=0"�https://www.ippc.int/index.php?id=sc&no_cache=1&L=2&subtype=&category_id=&tx_publication_pi1[pointer]=0� (rapport en anglais)


� Système d’observations en ligne de la CIPV: �HYPERLINK "http://ocs.ippc.int/index.html" \h�http://ocs.ippc.int/index.html�
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